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PROSPETTO VALVOLE/RUBINETTI GAS - FIGURE GAS VALVE/COCK FIGURE - PROSPEKT GASVENTILE/GASHÄHNE - FIGURE SOUPAPES/
ROBINETS GAZ-FOLLETO VALVULAS/LLAVES GAS - OVERZICHT GASVENTIEL/KRAAN - ÖVERSIKT GASVENTILER/-KRANAR - OVERSIGT
GASVENTILER/HANER -ESQUEMA VALVULAS/TORNEIRAS GAS - katavlo kauothrez katavlo kauothrez katavlo kauothrez katavlo kauothrez katavlo kauothrez/odhg///oiv aeriouodhg///oiv aeriouodhg///oiv aeriouodhg///oiv aeriouodhg///oiv aeriou

PROSPETTO BRUCIATORI/PILOTI GAS - GAS BURNER/PILOT FIGURE  PROSPEKT HAUPTBRENNER/ZÜNDBRENNER - FIGURE BRULEURS/
VEILLEUSE GAZ-FOLLETO QUEMADORES/PILOTO GAS - OVERZICHT GASBRANDER/WAAKVLAMBRANDER - ÖVERSIKT BRÄNNARE/GAS
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ÖVER ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR - OVERSIGT OVER ELEKTRISKE TILSLUTNINGER - PROSPECTO DAS LIGAÇÕES ELÉCTRICAS - Ó×ÅÄÉÏ
ÇËÅÊÔÑÉÊÙÍ ÓÕÍÄÅÓÅÙÍ
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